bLOIDOY
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0emosl bobgendfogzm mboggmbodado

bagdoGrmggmmb Fomdfgmgdol gogdanmo gsdmgds”

boggobdm Lo yggdo: EpiDoc, EFES, 303620 93086323035

bogotrmzggmmb g3oghex03mmo dgd33006Mgmds dMsgzomazgimgzabos
Omamtz 9gbmdMogo, obg Godmmmaonto mzsmbsd&mobom. g3ogMoxno-
30 dgamgdBo @oEymo (36mdgdo sbgdom FTystmb Foerdmaowggbl ob-
&mE00b bbgomsbbgzs sbdgd@ob Fgbsobfogmaowm. 93 mzgombsdMaboom gsb-
Logmo®gdom Loob@ghgbms Lodstmggmml dgmdbamo s sMsdgymo
Podf 96980, Joomnmo Fomdfgegdo 30 Joomggmmmmaool mdbodzbg-
mmgobgbo ob@mEoymo Fyostrmgdos. sdo@gd®ndmem dgamgdlbs o
36535mRgMHmzsb Lot momm mdogd@gddg ogymo Fomfgmgdo agof-
300l (36mdgdl sEsdbmmme Jotmggmo bambols, ssdgm Mrgaombols bm-
3OS0 @S 3M0G03NGM0 obGmEMool Fgbobad.

Lbgosbbgs gdmdol Fotrfgmgdo agofgool (56mdgdl dobob@oal,
Ledbgmols o 3o335L00L obGME0oL Bgbobgd, Mowasbss dobo bsbam-
dmogo obEmEoolb 3sbdomdyg, Joronmo 3nmEnmol aobgomstgdsl o3
394690056 9 m0gHmmdss 3oblbodmaMegos. gbedsdobsw, mermogm-
0353906930b  3603369cmmdol godm, Lodomggmml g3ogMoxozmmo
3mbn3gb@gdol 33nmgdom ©o353F06Mgdmmo mos Imbs(393980L Lobom
3OBONmo 39dm0o3d30s 306390 3MLgdomo badogos MHgaombol ob@m-
Mool 3gmggeBo sbomo 396L3gddog9d0L asboBgbor. Lodostrmzgmmdo
smdmBgbomo Fysrmgdol o g30aMmox037m 35D9830 gobmegbgds be-
Fmomgdols 3godmyggl 13900 Fothdmgoanbmo 3mb@gdu@o, BdmM3gmBog
qb dgamgdo 0ddbgdmms. FaMommdomo 0xGONMmo gsdmgdol 3ots-
&9gbmdsl Fotrdmoagbl — Fystrmb bEmmo 3g@odmba3gdgdobs s d0d-
momamox00b gomms — G9du@ol 3M0G03Nmo s odmmdsdoydo Mg-
57309800 3396 0a3960© Fomdmmagbol LoBmomagds.

* bommg@mtm 65FmmBo s bBs@os dmBdbsems Fmms Brbomeggmob badomggmmlb
9Hm369mo bodgEboghHm Bmboolb Bobsbbnma dbstmmaggtom (30mgd@o DP2016_23).
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1. 65390 353m(399930L JOHMbmmmagos

bagdotromnggmmb FotrFgmhgdol 3omggmo dggndo aodm3gdgdo ¢M3s3-
Botogds Bbgmol 0339600l Bogh gadm3gm Imadogtomomgol -

30656Lgdmmo gdu3go0gdL, BMIgmms dodsbo oym 0339600l dogé
Sbmodgdmgimgdnmo 30fgdob ymggmdbmogo smfgds, Mo, megol
3be0g, 9398 9c0bg dgmeol doge B93m3oggdanmo 9.§. ,0960dbamo aga-
dobs” s goodolb s6gdbool (1783 Fmolb 19 s3Moemo) Fgdwga Jotroem-
39b9m0ob LsdgBMbMsb 1783 Fmol 24 0gmobl ggmtaoggbido owgdmm
bgmBgzermmagdsls dm3yge.

39336096930 9gdb3gnE0gd0l Bggagdls s smdmhgbgdl Ladstmgg-
mmEsb ©9399698bgb LsdgEbogtm FnMbosmgdTo, Fotowagbwobgb 3mb-
%39636(3090%g; 0bobo BJoMom s boymzogMsm ®sbsddHMmmdbgb
03 Mmab Jotrmggm LFsgmamgdmsb, 9333560 M56533OMImmdal do-
35005 85Mbodgz0mm Mgodn®mobol sbdstgdom dotho dmbgl dogé
30639mo  Jomorymo IHox@olb Igboddbgmowm gofgmmo domobbdggs,
oboi domo 306Mso dodmfFgms FmFImdl (dmby 2017). 3ogs gemo
Loob@gtgbm dogomomos mgmome 3mddgbol LGNEbEOL, sMBmbag-
mgod3mebol, 3ot RMomob mgdsb-3s9380L s 30Mzgmo Joto-
39000 BMEMaMox0b smgdbobothg BmM0bsBzomol Tgbzgods. Bgbzgods
Bgas 353obrgmo @Bomoabol Lob@nIhrm mmbomb3o, bowsi Hm0bs3-
30mds Jueomo gogdobasb Fgdgbomo me@ldnmo FomFggdol aodm-
Bgbs Imofym. mgdsb-3sm3@0 dmadanmmdol hebsfamgdBo (“Armenien
einst und jetzt. Reisen und Forschungen”) scfgél, Gmameé Imgbos tm-
065330m0l gofdomgds, Bowasb dmaoghmo Foerfacs bogomdggo sm-
dmhbws (Lehmann-Haupt 1910, 30).

bogotrmggmmb FotmFamgdol godmgdob dgmeg g@odo offygds 1918
Tl 0domolbBo ¢9bogzgtlodgdol ostbgdoom. 1MboggMbodg@ol ws-
300mbgdgmo, 03569 xo3560830mm0, 93&MM0s 1926 Fgmb as3mgdnemo
3oggmo Jotonemo bLodgiEboghm BoFHMBobs g30aMmoxnogzsbs ©s 3o-
mMamatox05dg. Foabdy INBomds gogsbodzomds 1914 Famb 3g@gc-
dmaol Mboggtlbodg@Bo Jotroym gdogmoxnnzsdy mgdiogdol gomb-
30L MHmML sofym (xrogsobodgomo 1926, Fobsbo@ygemds). Jotrormmo
Mboggtlbo®g@ol ssmlgdol gdwmga, Lbgs Loabgdmsb ghmsw, ogo sb-
fogmos Jotrommm 3smgmamogosbss, LEmGgo o3 émb Jgogbm o
obOmos Fogbo. KogoboBzomo omboBbogl, Hm3 wboggtlbod ol
©556Mbgdsdg Jormnmo FomFgcgdol aodmboigdoe ymgzgmomono
35bgmob gots bbgs gds o6 o6bgdmdos s Jotmamo g30aMexo3nmo
3oboms 303mxz56@ Mmoo ogm 03MHmobogm gnMbsm-as990gd3o (Roge-
bo3zomo 1949, 22).
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1920-006  §mgd3do  3ofggmo  Mgb3mdmogol  sbgdboobs o
LodomnggemmBo Ledgmms Mgyndol sdysegdols Bgdwaga JNmEGNOYmO
dgamgdol Fgatmggds, oE3d o 35dmzgds Lobgmadfogmlb bgmBo
3900530005, 5MLgdMd©S Jomggmmmmaonol Mo (396¢M0: mdomobols
LobgmdFoxmm  mboggblbodg®o o  Lododomggmmlb  LobgmdFoxm
3ndgndo. 1923-1927 Fmgddo ga. dmgmcodgd godmsgmobs VII-XI
Lomgmbggdol g3oa®oxkozmmo dgamgdo, dom Imeol Fyobgl FocrFaces.
1936 fmosb d3mmboldo 0356y xo3560830m0l bgm3dmgsebgmmdoom
3nBomds st dgmmmaonmo  9db3gooios, Mm3gmdsi  sm3mohobs
VIII-X bongmbggdol scmabdg 39@0 moedomstrmmo Foerfacs, dsc Bmeals
dmmbobol  LsdFgbgdmm  FoeFgcs. Im3mggdammo  g30aMon039mo
dsboms FgobFogmes ©s godmbs m. Iqbbgmodgzomds (3nbbgmodgomo
1938).

1936 facob os®bes Jotonmo 3gm@nmob 33maazol 3owgg ghmo
396860 - bbeg IgEboggdems 83509300l Ladotrmggmml gomosmols
Bogm 360l gbols, ob@mEMools s do@ghosemyMo 3umE NGl 0bbGod -
&0 (960330), B93amdTo 960330 o0Toms Lod 33emggz00 0bLbEGNESw®:
obEm&oolb 0bbEoG G0, 9bsm3giEboghgdol 0bbGoENGO ©s Jotrmammo
bgemm3bgdol obEmEools 0blEoNEG 0. gots 530Ls, 960d 3o godmbsgdws
3960mnm Juebomb, dmsddg, bowsi Igbodmagdgmo gobrs g3ogMoxo-
390 330293900L 353mdggybgds; dsgorromsr, of 0dgFes domMao
T gomol Fadhomo s63dodol domabagol Jgbobgd (FTabhgmgmo 1942),
dma 305693000 30, 1943 Fgmb, LEsG0olL Bgbobgd MgEgbdos ondgdws
gnebomBo “The Journal of Roman Studies” (Tod 1943).

»693MmM(3008gmo”  3gMomoobash  gobbbgeggdom, Lodgmos
6990dolb MHmL, gboo dobgdgdol godm, #Ebmgm 333mgatgdl o6
3dmboom Logdstrmzggmml GgModmosdg gdoghegosmmo dgamgdol
BgbFogmol Bgbodmgdemmds. mydss, Johmazgmmemmaos dsnbs HRgdmos
nEbmgm 39bogcms 068 gegbol bogbsc, 1952-1953 FmgdBo o@omogemds
st dammmads gofgomom 3mEMBdmMI smdmahobs Jotmemo dmbab@®als
bobgtg39d0 3omgb®nbsdo, 09gol MEsdbmBo, dgomgdmsb, Lowss
bodo Jotrogmo ForfgMs ogm dozzmgnmo (sbgmos s Lotgggmedg
1997).

1958 Gaemb Logooggmmb Lobgmadfogm 3ndgmdol bgmbsfgtoms
aobymaxzomgds gomsozgomms LMz dgEbogmgdoms o30009d00l bgmbofgm-
0o 0bLEOGNG . Lodgmms bgmaobnrmagdol sdystrgdol Bgdmga LF™-
Mg gb LedgEbogtm-33maz00m0 oFgladNmadgdo dnTomdrbab Jotom-
39mmemmaools yzgms 0sMaBo, 930g36H0x3030L Romgmom. gotms odobs,
1960-1970-056 §mgddo 03969 goz560830emal obEmE00l 0bbEodnEol
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obEmEoymo ggmamoxool 3sbymaomgdsd 36033bgmmgboe @osfobs-
M 93036055303 mmo gbFogmobs s godmzgdolb Lagddg.

donbgmogee 0dobs, Hm3 Ibmemmeo Modwogbodg 0bbGoG N0 InTomd-
5 IMagamMobmgsbo g30aMexkozmmo dgd3zzomgmdol asdm3gdady,
Lo3g3b0ghm 39demo3s(300L LESbLIMGO 56 0ym ghmagstrimgsbo. 1926
Pomb a5dmd399bgdmem 6536mM3Bo 0356y KogoboBzomo omboBbsgws,
™3 0dodwg 39dmgdnem obdnmagdgddo ondes ©g dmb3ghgl, dsto
dmbLgl, @odo@mMo dogesdol, 0gobg OMLEM3sTgommobs s ggdazmodg me-
go0330mol 39360 930aMox0399mo dsboms oym Fgatmgzgdmemo. o9d-
3o od dgamgdo dbmemmm obEmEoym Fystrmgdswe ogm Fotdmwmagbomo
5 56 dooRbgmes §dobos gdngMoxozmmo Jgbfegmol Logbsw. 3o6-
3569 g5dm (3999330 bBoco ogm NdYLE™Mdgd0, FoeOrFamol godysme-
60 ©m3ndgbdoEool, BmEGM30mgdol asdmdagybgds ©o3538060gdmmo
04m &9db0360 LoMmmggdmasb. Bgbedsdobow, gsboggdo oym BBM™
LEYmMymBomo ao3m(3930L SY(30mMgdemmds: ,,0s30bmogowe bowos, ™3
Joornem Fotfgboms LEmo sbomo 36gdmemol “Corpus Inscriptionum
Georgicarum” g35dm(3995(3 930 gdgeos, dsacmad sbgm o Lagddgl g-
Loggco Fobsbfstro InBomds Mbws Ndmmegl Fob“ (gogsboBzomo 1949,
22). Jodrogemo Fomfamgdol 3mem3mbolb 3oéggmo Gmdo o3 sdGL go-
3mnJdosb momddolb mEmImiossmo fmol Fgdwmga, 1980 Fgmb asdm-
03o 5 35bTo Fgz30 sMMbegmgom s Ladbego Logotrmggmmlb V-X
Loy3mbggdol mMabdy g@o moednstnmo Fomfams. dzgmo Jotrome-
mo FomFgcmgdol gb 3mH3nbo bms® Imosdgomds Jgoanbs s ogo
30%bo® obobsgws ,Josmnmo FomFgcmgdol (9339 a93m(399Mmo s go-
3mnd39969d89mmo) LMo 3B gdmemol g5dm(3g3sL bomsboom, asbbsmom-
6 gdmmo shJgmadsgonmo Fabgdom: Hgosd@mmaol Fobsbo@yzsomdsdo
Bods smggdlbodg 50b0Bbogl, M3 Foorfgmagdol &adu@gdo asdmdszgybs-
dmmos LOgmo bodgEboghm 3@ MMom, aMsx03nmo bobsdgdoms
©5 BMmBMYd0m, MMIMIdoE ©o83359mBoemgdl Lbgs 3ndsbod st am
©0b303m0693To  dmINTogg L3gEoomob@gdol: Bommmmagdols ©o
9b0m3g(360gMgdal 068 gemagLl. Bgdmbgzggomo o6 okol, H™I sbyzgbsdo
boBdaobdnmos: ,dogbgosgs 0dobs, HMA ,Jotoymo Foofgegdol 3me-
37bob* 3otrggmo @mdo FobsbFst F93nToggdmmo 3606303930l dobgeo-
3000 360l Jgagbomo, dobo Lsdgibogtm dodmdigzedo Fgbgmol Fgd-
093, 5mdsm, 350633 W399 35dmRbogds 93 3006(303900L Bmgswo bozmo
3b gom3xmdgbgdol Bgbodmgdmmmds” (dmBosBzomo 1980).

3bg33b0L Lsboo ¢Mbos nmngdgsl, Gmd XVIII-XX Lonanbggddo dgg-
Mo 35dm3gdnmo 9308653030L Johomo 33mgz9do o6 dobogg-
©5 930365530390 doboemol aodm(3930L 93 EOIMM30IdIM S SE(3
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LogMsTmEobm Fabl (emonwgbol 3mbggbiosl); gb ool dmsgsto Le-
3oobo, Gmdgmoi  Lagestrmzgmmb Fomfamgdol EpiDoc-ob Fabgdol
(https://epidoc.stoa.org/) (Gm3gmoi msngbolb 3mbzgbEool og®wmo
3bsmman s 93036980390 s 330MHMEMa0xMo dsbamol ondnmo
35dm3990b g Bog&™ LESbsME0s) dobgrgom gsdmdzgybgdolsl Mbos
0d69L gomgsmoliFobgdmmo.

2. bagstronggmmb FomFamgdo EpiDoc-30

Lodoomggmml FoerFgmgdol XML gméds@Bo 3mmomgdobs ©o
3og8ONmo gsdmgdobsmgol asdmgzgoygbgor TEI 3mbggbios s EpiDoc
PaLgdo. 36Omgd@ol gob3sgmmdsBo ogONmo gsdmgdobogol Jgém-
Rammo yzgms Fotrfgme 0s6gaob@®momos g6mosb bosTo. FomFgmgdl
dogbogsm mbogemnto 0gb@oxozs@mto, Hmdgmai hzgbl 30mgdd 3o
XML ggsomob bobgmb Fomdmowmagbl. Mowmash hzgbo Lodmmmm odsbo
m6gbmgobo 30x36MMmo gsdmsgds ogm, mommgamo Lsmstgdbo ggmo,
dogamoms, Fomfgmolb Lomeyo, Bgbodsdol 3moBo dmgsmsagbgom, do-
asdmoma ECG002 Fotgéol bomsg®o TEI 3gogc3o:

<title xml:lang="ka”>Fom3bob o 3mmsdal dgerdbmma Fotrfghro</title>

»__»

<title xml:lang="en”>Tsilkani Tomb Greek inscription</title>

9439masb, Losi gb Logo®m oym motadsbobomgol godmzgoygbgm
xml:lang s&®0d9@0, dsgsmomasw, ECG005 oM 3mb@obol Fomfames:

<editor xml:lang="ka”>gg00 d6Msnboo</editor>
<editor xml:lang="en”>David Braund</editor>

In order to use the latter in the facets of EFES, we encoded the category
of the text 893camdBo EFES 3mas@gm®dadyg dogdol 3gmab dgbegdbgmaw
ooomgnem Fomfg6e80 dmzgoboobgom &gdu@ob 39@gamool 3mmotgds
(3o35momo 0339 Forfgco0lb Bsomowsb, ECG005.xml):

<summary>
<seg xml:lang="ka”>8gFotgomo</seg>
<seg xml:lang="en”>Donating</seg>
</summary>

36mgd@ol  sbofyobowsbzg,  BIPmgdomn 353806 9dmo
mos  dmbo(39dgdol  3M06(3030L  sbsegem, mommgnmo  Fotfgmol
dsboems s ™mdogd@olb Godo ©sgs353906gm EAGLE-ob (https://www.
eagle-network.eu/) 3mb@OHmmomgdnm asmg  mgdbogmbgdmsb. gl
doamds 356LsgMmEgdom Lsbatggdmm smdmRbos, Mowash dmaxg®,
obEmEogmbolb o6  mobagzob@ol dogh BgbeOmgdmm  sdmbogsmm
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35dm(3985F0! 56 oym Fomfgeol dsboms Bomomgdymo ©s bJomow ,J3o;
»O0080mmMdM030 3o o6 ,,8mafgobm 5gMol Jgo” agbgogdmms, mundis
bgmmgbgdol ob@mEogmboms 6580OMIgddo  3bzgdmmom  Bobomols
MBOM IGIMNEO smfghol - dogomomo, gomtao RndobsBzomo
©9&smMo smfgml dbgmol dosdmgddo HmIgmo 3geeosb ¢Mbos
gmxzomoym  dm@sbomo  s6H3odolb  domobggobomgol  gsdmygbgdmmo
3oboems. 83 BogomomTo bohggbgdos dsbomolis s Mmdogd@ol mtgbmgsbo
3Mm06gdol dsgsmomo:

<supportDesc>
<support>
<objectType xml:lang="ka” ref="http://www.eagle-net-

work.eu/voc/objtyp/lod/259”>g0mas</objectType>

<objectType xml:lang="en” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
objtyp/lod/259”>Plaque</objectType>

<material xml:lang="ka” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
material/lod/75”>gg08sggo</material>

<material xml:lang="en” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
material/lod/75”>Sandstone</material>

<dimensions unit="cm”>

<width>16.5</width>
<height>33</height>
<depth>8.5</depth>
</dimensions>
</support>
</supportDesc>

308ONmo 35dm(3930L BotamgdTo Imazobws, gagzgthos Lobdmdo
9o mgmmo, BHoeash dbmao dgdonmo godmgds Lob@&0dg@Mmadl 0ggbgdl,
Bdmgo 3o — Jomodg@Mgdl, gbodsdobsw dmbros dmdgdal 3mbzgt@oios:
<dimensions unit="cm”>
<width>16.5</width>
<height>33</height>

<depth>8.5</depth>
</dimensions>

domodg@ Mo 3odmgzoygbgom bmmmem sbmms bodsmmols dobsmomgd-
MO S E3YOMIM Mgsd@mml 3960336930 (Mm0bsmnb yombhoBzo-
o, 56530b Foerfgmhe ECGO071.xml):

<handNote>

<seg xml:lang="ka’>FotrFgMo godmyzobomos modado dmogmmom,
osbmmgdom

1 9.§. principal edition, ®m3gmbsi gyhebmds sog®mamo godmgds.
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®bsdot0  Sbmgdom, LEModmbado  gPMIsbgmmeb  dFoMmess.
PodrfgMol  omstomgdol Logydggmos sbmoms dmbsdymmds (a
Rodgbomo Bamo bodom, strdommo w, 0 - 3mobmgsbo Lodzdome, &
©5 0-L 3mE0DdmbGomnEo bsdolb Jogogtom odgom goacdgmgdammo
Tat@omo, sMss Fgdmamgdgdo ©s moao@nmado) o gbmdMogn
bm&3980 (oEyemos i adscriptum; @oEmos 3msboganmo dgihdbamobs
5 3m0bgb JstronmPatol bm&3gdo).</seg>

<seg xml:lang="en”>The inscription is made with beautiful mostly equal
capital letters, the lines are narrow. The inscription can be dated according
to the shape of the letters (a with a broken crossbar, archaic w, o is square
shape and € and 0 have longer full stops instead of a horizontal line, no
abbreviation marks or ligatures) and the linguistic norms (i adscriptum;
norms of Classical and Koine Greek).</seg>

<dimensions unit="mm” precision="medium”>
<height>10 - 15</height>
</dimensions>

</handNote>

</handDesc>

bagdotmggmmb 93036080390 3mM3mbo Jgoiegl Ladogg Jotroy-
mo sdPghmmd0m, sbmdmezhymom, babbamons s Ibgodnmon
BgbeOrnmadam FoerFamgdl. Goxdamo godmgdol dodsbos ghmo 3mwo-
Mdamo Boomorsb 390339Mrdy Jgbodegdgmo agmb 3Hogoznmo ©o
©03erm3aBomo Gadb@ob 339Mr0a3ame borgs (3Godognmo adbdo
gmggmmngob dbgotamonss Fomdmwoagbomo, wodmmds@onto 3o GHm-
amé Jgodgs — dmogmnmom, babbymom? sb Ibgotnmom). bsbsd Fot-
atob &adu@ob 3mmotgdsl asbgobomegogom, Bggbgomom FomdFgmol
39@93mbs(3939830 Bgbrmmagdols & gdbogobs s ©odFgMmmdol ool
3m0mgdol Fabl, Gm3gmds LoBnsmgds dmagis gb mMogg 3s6edg@co
3m6Obob bodogdm gmgdgb@ew 339d30s, ®3magol FoerFgtms ECG092:

<handDesc>
<handNote>
<rs  type="execution’>sdmmotrnmo</rs>  <rs  type-
="script”>obmBmegeamo</rs> ForFgto
<dimensions unit="mm”>
<height>6-6,5</height>
</dimensions>

2 LoBmBsgmme 9bos goddbol babbamol mogs@ngdosbo gmbdn, Mo Jsgsmomaw
283b5dgmolb ForFacmadol odmmBoonmo &adb@ob dabdo sox®nmo sbebzobooc-
30L 0gbg9ds Logotm, 3odm(3930l Botamgddo Jgzema0bgo 03 gfosmgdnm sbmms
Bmbbs, H™Imol gemad@Hmbymo sbobgs 6ol smomgdgmo.
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</handNote>

3m639L80 oEMmos 8T gMHmmd0L MgombsdMolboo gotsdsgs-
mo Fotrf9cmgdo, Bzgb o3 0530LgdNEMdsMs 3MOMgdS(3 353539Ngm. do-
asmoms, bybby®bstggo sbmdmegiymo Fotrfgmhgdo:

1. ECG107 bgmomol Foorfgee

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>s3mmoG#mo</rs> <rs type-
="script”>6nbba@batrggo

sbm3moghmmo</rs> Fotrfghs, 83o080m o m®Bs 33goom, dmdéomo
Sbmgdom. 3sbBo
Bt gmmos bybbyco sbmgdo: m, m, ¢

<dimensions unit="mm”>
<height>3-7-8</height>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

2. ECG370 bobdsbolb Jotroamo Fotrfges

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>sdmmoMmemo</rs> <rs type-
="script”>bnbba@mbstggo
Sbm3moghmmo</rs> Foofghe
<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

3. ECG375 bygbdsbols Jotrorgmo Fotrfgms

<handDesc>
<handNote>
<rs  type="execution’>s3mmotmo</rs>  <rs  type-
="script”>6nbby@botrggo
sbmdmegtrgmo</rs> FotrFaco
<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
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4. ECG388 @om-Mosmol Jotromm-babdntmo focarFams

<handDesc>
<handNote>
<rs  type="execution’>s3mmotrmo</rs>  <rs  type-
="script”>6nbba@batrggo
sbmdmegtrgmo</rs> Fotrfams

<dimensions>
<height/>

</dimensions>

</handNote>

</handDesc>
5. ECG914 dmbobob Fomfams
<handDesc>

<handNote>

<rs type="execution’>s8mg3ggmomo</rs> <rs type-
="script”>babbatbotggo  sbmImoghymo</rs> Fotfghs. &ggduEob

9439e5dg 3008m0 © adsmo sbm-6086980L dBm3gdos: ,§ - 7,2 13., o
— 1,6 b3. gEmoxgdoms 33900L BogbodsmaEo Lom®dgs 0.3-0.4 LA.; Jo-
o330 LEmMo gobogo bobos 3odmygbgdammo, asb3zgmommdal 603-
6900 56 sbmogl. &gdu@obomgol sdsbobosmgdgmos ,,o“-0b bogmaew
»0" 360539dob aodmygbgds.

<dimensions unit="mm”>
<height>16-72</height>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

5333560 3mEotgdol Bgogasm, bodogdm aggtodg Fomdfgegdol og-
&M3oE M0 BomBEM (300 gobrs Fgbodmgdgmo:
Sbmdmsgtrymo (122)
35M©sds35tm0 Ibgdamo (1)
300356-3F0gbmdemmo dbgtrmo (2)
dbgetamo (4)
bobbne Jgeganmo 30356-3F0abmdtmamo dbgomemmo (1)
babbaco (19)
bmbbymbotrggo sbmdmagtmmo (6)
LEmGo gdogMoxoznmo bybbamo (1)

PN

bogotrmgzggmmb gdogMogoznmo 3m®3nbo goiegh Jotormm, dgéd-
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b, bmdby®, s0dgnm s gdMomm Fomfamgdl, Tgbedsdobowo, Fom-
a0l &9Jb@o Tgbodsdolbo s@EM0dNGoMSs 3MmEotgdmemo:
1. ECG018 bmgomadggol Fodfgts

<div “edition” grc’ “preserve”>
2. ECG173 35008580l FotrFgces

<div “edition” “hy” “preserve”>
3. ECG1068 3(3bgmal s6rs3gmmo FotrFgcs

<div “edition” "arc” “preserve”>
4. ECG302 momobado FotrFatolb 5360839680
<div “edition” la” “preserve”>

5333560 3mo®mgdol boxmdzgmdg mommgnmo gbobomgol godmg-
949300 3mM39bol g3gdgboy:

Jorornmo Fotfgmgdobomgol Fomrfamol &9db@L mogntmgm  ob-
d3bob @odo:

<div “edition” “preserve” “ka” “mtavruli”>

B9809a, EpiDoc-ob ghom-gho o3@mEOmsb, 35360gm dmostrmsb
3mbLyem@o300b Fgmgasw, F3gbo 3mgd@ol tpl-text.xsl bEosomTodL o-
3535890 Igbs(3gmgdol 3meo:
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<xsl:when test="$parm-edition-type = ‘diplomatic’ and ancestor:t:div[@type-
=edition’] and not(ancestor:t:head)
and ancestor-or-self::t:*[@xml:lang] [ 1][@xml:]lang="ka’] and
ancestor-or-self::t:*[ @ana="mtavruli’]”>
<xsl:value-of
select="translate(., 533093bBm03m3bam3gtb @ 393dnydhdfdbsx3d, TH,
O1TbhrGE1abdAOQUYSFLRYQPTNYYRCAERSEYXLE')” />

</xsl:when>

<xsl:when test="$parm-edition-type = ‘diplomatic’ and ancestor:t:div[@
type=edition’] and ancestor-or-self::t:*[ @xml:lang] [1][@xml:lang="ka]

and ancestor-or-self::t:*[@ana="nuskhuri’]”>

<xsl:value-of select="translate(., 5d3093bB003m3bam37MLE3NRInydRsd
Fb3x3& ryndnmblrormbradfiswuythbpulmtnyyhochmspyrudi')” />

</xsl:when>

B9bo(33mgd0l 03 3meds LEBMomgds ImagEs 339M0azgte Fom-
dma 3903065 3008030mo s 03mmIs@onmMo asdmgds. gb Fabo, bmd-
bato 5685600 53539 3M0bE030m Fgbs(33mmgdol 3mEmsb ghmaw EpiDoc
LESbIMEOL 9.0 Hgsd0sdo Jggows.

bagommggmmb gdogMoxagznmo 3m@3nbo EFES 3msganm®mdsdy

bagdotmnggmmb FomFamadol EpiDoc (https://epidoc.stoa.org/) Faba-
3oL dobggom 3mwotgdol Bgdga EpiDoc Front-End Services (EFES)
(https://github.com/EpiDoc/EFES) 3mo@gm®mds dmgzatggo  3mm3abob
Logotrmgdgdl. gos0fghe s nmotmadbs dmodBmdol RsRmb yggmes
33960, 3g0ddbs 3meoMgdol Fgbsdsdobo Ladogdm 0bLEMM3gbdgdo,
0Nd3d d0s356M0 (33mommgds 3s0bz 3MSgomabmgsb FoemFamsmsmgals
(3939 8356ymxz0mgdgdol B9ddbs gobos, sdobomgol:

Tei-to-solr.xsl boomBo@To ogdo@s gbol o639 Mo:

<xsl:template name="extra_fields”>

<field name="inscription_language”>

<xsl:value-of ~select="/tei:TEl/tei:text/tei:body/tei:div[@type="edition’]/@xm-

llang”/>

</field>

36mgd@olb LggdsBo schemaxml ogdods FodFgeol gbol gzgmo

inscription_language:

<!-- Inem@omobagymto -->
<fieldindexed="true” name="inscription_language” stored="true” required="false”
type="string” multiValued="true”/>

36mgd@ob xmap-do main.xmap, ©sgds@s map:match:
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<map:match id="local-epidoc-index-display-lang” pattern="*/inscriptions/*/”>

<map:aggregate element="aggregation”>

<map:part src="cocoon://internal/search/tei_metadata.xml?q=epidoc&amp;fq=-
inscription_language:{2}” />

<map:part src="cocoon://_internal/menu/{1}/main.xml?url={1}/inscriptions/” />

</map:aggregate>

<map:transform src="cocoon://_internal/template/inscription-index.xsl”>

<map:parameter name="language” value="{1}" />

<map:parameter name="inscription_language” value="{2}" />

</map:transform>

<map:transform type="118n">

<map:parameter name="locale” value="{1}" />

</map:transform>

<map:serialize />

</map:match>

bedmemme, dgbonlb 3sbymaomydsBo main.xml sgds@s AsbsFato
3m639L0b FoerFamgdol mommgmmo gbobsmgols:

<menu label="Inscriptions” match="local-epidoc-index-display” il8n:key=-
“menu-inscriptions”>

<item label="Georgian” match="local-epidoc-index-display-lang” params="ka”
i18n:key="menu-inscriptions_georgian”/>

<item label="Greek” match="local-epidoc-index-display-lang” params="grc”
i18n:key="menu-inscriptions_greek”/>

<item label="Armenian” match="local-epidoc-index-display” params="hy” i18n-
:key="menu-inscriptions_armenian”/>

<item label="Hebrew” match="local-epidoc-index-display” params="he” i18n-
:key="menu-inscriptions_hebrew”/>

<item label="Aramaic” match="local-epidoc-index-display” params="arc” i18n-
:key="menu-inscriptions_aramaic”/>

</menu>

Jotrornm Fomdfghgddo dmgdnmo mommgnmo Jobogds 3mootg-
dmemos EpiDoc §gbgdol dobgogom, Mo LoBmsmagdst ggedmgsl dsmo
338 ™Is@nco 0bgdbocgdmmo bmmo bos Jotogdob gzgasbymauomg-
3530 Fotmdmgomaobmm. mommgnm Fotrfgemedo 3moomgdamos 3oMms,
39Mma6M5x830mmo s Imbgmgmdol Lobgmgdol s dsmo 0bwgdbotgdymo
Babbe FoorfFgeol nbogomato owgbdoxnozs@mmol domomgdom Tgbods-
3oL g3999609193T0s gobmoglbgdmmo. 3mM3mLb3o oEmmo dotms bsbg-
mgdol Los gotg 3MmbEHMmMotgdso magdlozmbol Fgddbols bLogmdzgmo
mbos gobogl.

bogdotronggmmb Fomfamgdol EpiDoc §Fabgdol dobgogoom godmsg-
3o mma03nco bsdogos 83 dgdz30Mgmdol 30xMONMmO 3NEsE00Ls s
LogPMSTIMmEOLm 3gmgzobomzgal. 3mE3nbob Jgbsddbgmaw aosfgmmo be-
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393sm Logandgmom Mbos ogomb Jomggmmmmaoal bbgs smomg-
dgmo MHabmMbgdol gddbsl, HmamEoss sgomms LaEsggdo s gotg
3Mb@OMmoMgdmmo magdbozmbgdo, Homs mommgnmo Lsggmsto Labg-
mobomgol (o6 5gdgb 860336gmmds bogommaMazgool 3ogcNem semdmal
a5dm3(399m, 09 bgmbsfgh dgd3300Mgmdal) s6lgdmdrogl MgugMotg-
d9mo URI, 6Hm39mbsi ooommgmmo aodm393s 0503m§agal.

©5dmfdgdsbo

d6mbg, do60 ggmobo@g. 2017. oMowo [9Moemgdo. mdomobo: s6@o-
byxo.

©5bgmos, 3mEbgmo s BYMed Latrgzgmadg. 1997. JoGormemo 3semgma-
00305, Mmdoemobo: bgzgeo.
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535009300L Logdsermggmmb gomosmo.
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3m63760o. »domobo: IgEbogcgds.
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3ol gbob, obEmEMools s do@gtosmydo 3nmENMmol 0bbEodneol
dmsddg XI1I, 1-82.
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Lehmann-Haupt, Carl Friedrich. 1910. Armenien Einst und Jetzt V1. Vom
Kaukasus Zum Tigris und nach Tigranokerta. Berlin: B. Behr’s Verlag.

Tod, Marcus N. 1943. A Bilingual Inscription from Armazi near Mcheta in
Georgia by G. Tseretheli. The Journal of Roman Studies, Volume 33, Issue
1-2, 82-86. https://www.jstor.org/stable/296630

3odmbo 14, 2022 19



ARTICLES

Tamar Kalkhitashvili
Ilia State University

Digital Edition of the Inscriptions of Georgia’

Keywords: EpiDoc, EFES, Digital Epigraphy

The epigraphic monuments unearthed in Georgia are rich both linguisti-
cally and typologically. Knowledge about the ancient world preserved in epi-
graphic monuments is essential for studying various aspects of ancient history
and daily life. The Greek and Aramaic inscriptions of Georgia are particularly
interesting and high in number. In addition, Georgian inscriptions are an es-
sential source for Kartvelian studies. These numerous inscriptions, found on
architectural monuments and various ritual objects of material culture, pro-
vide us with valuable information not only about the Georgian people but also
about the social and political history of the region and its culture.

Moreover, in the inscriptions of different eras, there are particular refer-
ences to the history of Byzantium, Armenia, and the North Caucasus since,
during its long history, the existence of Georgian culture was defined by its
relations with these realms. The publication of various epigraphic monuments
found in Georgia using the principles of Linked Open Data greatly adds to
their value. Putting the material found on the territory of Georgia into the
large epigraphic databases will help us to visualise the context in which these
monuments were created. In addition to displaying the monuments’ metadata
and features, the digital edition allows side-by-side viewing of the diplomatic
and critical editions.

1. The Chronology of the Printed Editions

The first printed editions of the inscriptions unearthed in Georgia resulted
from the expeditions of European travellers, funded by Imperial Russia, to re-
port on its newly acquired lands in the Caucasus (Giildenstadt 1787; Brosset
2010). This acquisition happened to be the result of a Treaty concluded between

*  The PhD position in Digital Epigraphy was supported by the Shota Rustaveli National
Science Foundation of Georgia (Project DP2016_23).
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the Russian Empire and the eastern Georgian Kingdom of Kartli-Kakheti on
the 24th of July, 1783, after Empress Catherine the Great had already formed
the Greek Plan and annexed Crimea (on the 19th of April 1783).

The scientists published the results of their expeditions and presented
their findings from Georgia at conferences (Virchow 1886). They would often
fruitfully collaborate with the Georgian intellectuals of the time, an example
of which would be Marie Brosset’s efforts in creating the first Georgian print-
ing font with the help of Prince Teimuraz of Georgia, documented in their
letters (Brosset 2017). Another example, not of collaboration but of contact,
is the meeting of orientalist, student of Theodor Mommsen, Carl Ferdinand
Friedrich Lehmann-Haupt and the first Georgian photographer Alexander
Roinashvili. The meeting happened in the Hotel London of then Tiflis, where
Roinashvili had organised an exhibition of the cuneiform inscriptions ac-
quired from the Kurdish guides who accompanied the travellers on the lands
newly acquired by the Russian Empire from the Ottomans. In “Armenien einst
und jetzt. Reisen und Forschungen”, Lehmann-Haupt describes how he had to
upset Roinashvili with the news that some of those inscriptions were forged
(Lehmann-Haupt 1910, 30).

The second stage in the publishing of the inscriptions of Georgia begins
with the establishment of the University in Tbilisi in 1918. One of the found-
ers of the University, Ivane Javakhishvili, authored the first scientific work
on epigraphy and palaeography in 1926. He started working on the book in
1914 when lecturing on Georgian epigraphy at the University of Saint Peters-
burg (Javakhishvili 1926, preface). After founding the Georgian University,
he taught Georgian palaecography, among other subjects, which is when the
book was developed and completed. Javakhishvili notes that before the estab-
lishment of the University, there was nothing but the daily newspaper for the
publication of Georgian inscriptions, and thus Georgian epigraphic material
was scattered throughout the magazines and newspapers of that time (Javakh-
ishvili 1949, 22).

After the annexation of the first republic and the establishment of the So-
viet regime in Georgia in the 1920s, the collection, protection and publication
of cultural monuments were transferred to the hands of the state. There were
two centres of Georgian studies: Tbilisi State University and the State Museum
of Georgia. Between 1923 and 1927, G. Bochoridze identified epigraphic mon-
uments of the 7"-11" centuries, including an inscription on the pedestal of
Kvajvari from the village of Tkise. From 1936, an archaeological expedition led
by Ivane Javakhishvili worked in Bolnisi, and discovered more than a thousand
lapidary inscriptions of the 8*-10" centuries, including the dated construction
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inscription of Bolnisi. The epigraphic material obtained was studied and pub-
lished by L. Muskhelishvili (1938).

In 1936, another centre of Georgian cultural research was founded - the
Niko Mari Institute of Language, History and Material Culture of the Georgian
branch of the USSR Academy of Sciences (ENIMKI). Subsequently, ENIMKI
dissolved into three research institutes: the Institute of History, the Institute
of Linguistics and the Institute of the History of Georgian Art. In addition,
ENIMKI started a periodical Moambe, where epigraphic studies could be pub-
lished; for example, Giorgi Tsereteli's article about a bilingual inscription from
Armazi appeared in the journal in 1942. Later in 1943, a review of this article
was published in the Journal of Roman Studies (Tsereteli 1942; Tod 1943).

In contrast to the “pre-revolutionary” period, during the Soviet regime,
foreign researchers did not have the opportunity to explore epigraphic monu-
ments on the territory of Georgia. However, in 1952-1953, Italian archaeolo-
gist Virgilio Corbo discovered the ruins of a Georgian monastery in Palestine,
in the Judean desert, near Bethlehem, where three Georgian inscriptions were
found (Danelia and Sarjveladze 1997).

The Manuscripts Department of the State Museum of Georgia was trans-
formed into the Institute of Manuscripts of the Academy of Sciences of the
USSR in 1958. After the establishment of the Soviet government, these scien-
tific-research institutions conducted work in all fields of Kartvelian studies,
including epigraphy. In addition, in the 1960s and 1970s, the historical geog-
raphy department of the Ivane Javakhishvili Institute of History significantly
advanced the work of identifying and researching epigraphic materials.

It is worth noting that although only a few institutions have managed the
publication of these numerous epigraphic editions, the publication standards
were not consistent. In the work published in 1926, Ivane Javakhishvili noted
that the previously published works of Dubois de Montperreux, Marie Brosset,
Dimitri Bakradze, Ivane Rostmashvili and Ekvtime Takaishvili had contained
much epigraphic material. However, these monuments were not subjected to
pure epigraphic study and were merely presented as historical sources. Inaccu-
racies in these editions were common (in the case of foreign authors, perhaps
because the material was provided to them by non-professionals from Geor-
gia, as was the case with Marie Brosset, for example), and there were technical
difficulties in publishing the tables and photographs. “It is self-evident that
the publication of a complete new collection of Georgian inscriptions, Corpus
Inscriptionum Georgicarum, is also necessary, but such a great work must be
preceded by appropriate preliminary work” (Javakhishvili 1949, 22).
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The first volume of the corpus of Georgian inscriptions was published al-
most fifty years after the expression of this opinion, in 1980. More than two
hundred lapidary inscriptions of the 5"-10" centuries of Eastern and Southern
Georgia were included. Nodar Shoshiashvili compiled this corpus of ancient
Georgian inscriptions and aimed at “publishing a complete collection of Geor-
gian inscriptions (both those already published and those as yet unpublished)
according to proper, special archeographical rules” In the editor’s foreword,
Zaza Aleksidze mentioned that the texts of inscriptions were published with
complete scientific apparatus, graphic outlines and photographs, and should
satisfy the interests of historians, philologists, linguists and specialists work-
ing in other humanitarian disciplines. It is not by chance that the conclusion
emphasises: “Despite the fact that the first volume of the “Georgian Inscrip-
tions Corpus” is compiled according to pre-developed principles, after its en-
try into scientific circulation, the general shortcomings of these principles, or
the possibility of improvement, will likely be better seen” (Shoshiashvili 1980,
preface).

To conclude, the Georgian studies of epigraphy published in print dur-
ing the 18*-20™ centuries lacked established conventions and did not follow
international practice; this is the main issue that had to be considered before
publishing the inscriptions of Georgia according to EpiDoc guidelines (https://
sourceforge.net/p/epidoc/wiki/Home), which have become a defacto standard
for the digital publishing of epigraphic and papyrological material.

2. The Inscriptions of Georgia in EpiDoc

We used TEI conventions and EpiDoc guidelines (https://epidoc.stoa.
org/) to encode inscriptions of Georgia in XML format. Every inscription se-
lected for digital publishing throughout the project was registered in a uniform
list. In addition, the inscriptions were assigned a unique identifier, which also
serves as a file name in our project. As our final goal was to have a bilingual
digital edition, we had to encode every field accordingly and provide transla-
tions, for example the title of inscription ECG002 is encoded in the TEI header
in the following way:

<title xml:lang="ka”>Fom3bol s3mmsdol dg&dbnmo Fotrfgmao</title>

»_ _»

<title xml:lang="en”>Tsilkani Tomb Greek inscription</title>

We used the xml:lang attribute everywhere, where necessary, for example,
for the inscription of the Queen Dracontis, ECG005:
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<editor xml:lang="ka”>gg00 dMsnboo</editor>
<editor xml:lang="en”>David Braund</editor>

In order to use the latter in the facets of EFES, we encoded the category of
the text (from the file of the same inscription, ECG005.xml):

<summary>
<seg xml:lang="ka’>8gFotgomo</seg>
<seg xml:lang="en”>Donating</seg>
</summary>

Since the beginning of our project, we have used EAGLE controlled vo-
cabularies as a reference for both objects and materials. This has been particu-
larly useful because we had to pay attention to the material, which was often
not indicated in the principal edition by the historian or linguist, but which
would appear in the comments of art historians. Here is an example from the
same inscription file:

<supportDesc>
<support>
<objectType xml:lang="ka” ref="http://www.eagle-net-

work.eu/voc/objtyp/lod/259”>g0ms</objectType>

<objectType xml:lang="en” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
objtyp/lod/259”>Plaque</objectType>

<material xml:lang="ka” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
material/lod/75”>d308sggs</material>

<material xml:lang="en” ref="http://www.eagle-network.eu/voc/
material/lod/75”>Sandstone</material>

<dimensions unit="cm”>

<width>16.5</width>
<height>33</height>
<depth>8.5</depth>
</dimensions>
</support>
</supportDesc>

In most cases, where such specific comments were not made, “local stone”
was indicated as the material.
We had to choose and use the same unit for the dimensions, as some edi-
tions chose to use centimetres, while others were using millimetres:
<dimensions unit="cm”>
<width>16.5</width>
<height>33</height>

<depth>8.5</depth>
</dimensions>
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Millimetres were used only to describe the height of the letters, and we have
provided the translation of the editor’s notes (Anapa inscription, ECG071.xml):

<handNote>

<seg xml:lang="ka">Fo®Fghs gs3mygsobomos msdsdo dmsghymoom,
©osbmmgdom

00bodst0  sbmgdom, LEModmbgdo gHNIsbgmmeb IfoOHmmss.
PodfgMol  omsMomgdol Loedggmos sbmoms Fmbodymmds  (a
Rodgbomo Bmo bobom, stdonmo w, 0 - ggombmgsobo Lodzdome, &
©5 0-bL 3mBOdMbBsmNMo bodbol Jsgoghem oo goatdgmgdmmo
Tadh@ommo, o6os Fgdmamagdgdo ©o moasdnMgdo) o gbmdMogo
bm&3980 (oEyemos i adscriptum; @oEmmos 3maboganmo dgihdbamobes
5 3m0b6gb JorommPatol bm&dgdo).</seg>

<seg xml:lang="en”>The inscription is made with beautiful mostly equal
capital letters, the lines are narrow. The inscription can be dated according to
the shape of the letters (a with a broken crossbar, archaic w, o is square shape
and ¢ and 0 have longer full stops instead of a horizontal line, no abbreviation
marks or ligatures) and the linguistic norms (i adscriptum; norms of Classical
and Koine Greek).</seg>
<dimensions unit="mm” precision="medium”>
<height>10 - 15</height>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

The Epigraphic Corpus of Georgia preserves inscriptions in three Geor-
gian scripts: Asomatruli, Nuskhur and Mkhedruli. The goal of the digital edi-
tion is to offer a side-by-side presentation of the critical and diplomatic text of
the inscription (the critical text is always presented in Mkhedruli, and the dip-
lomatic text is always presented as it is on the stone - in Mtavruli, Nuskhuri, or
Mkhedruli). However, before we move on to encoding the text of the inscrip-
tion, let us follow the examples of encoding information about the alphabet of
Georgian inscriptions, which allowed us to have the alphabet and execution
technique be search parameters in the corpus. Here is an example of ECG092,
an engraved Mtavruli inscription from Tmogvi:

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>sdmmoGr¢emo</rs> <rs
type="script”>sbmdmsgtymo</rs> Fotr s
<dimensions unit="mm”>
<height>6-6,5</height>
</dimensions>
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</handNote>

Along with the three types of Georgian alphabet, we have inscriptions
which are transitory or have some peculiarities, and we encoded these, too.
In the Epigraphic Corpus of Georgia, six cases of “Nuskhurnarevi Asomtra-
vuli” (e.i. Mtavruli inscription with occasional use of Nuskhuri letters) are pre-
served:

1. ECG107 Kheoti inscription of Vachai, Gurai and Mira

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>s3dmeoGamo</rs> <rs
type="script’>bmbba®bstrggo

sbm3maghmmo</rs> Fotrfghs, 83080m o m®Bs 33goom, dmdéomo
sbmgdoo. 3sb3o

Batrgmmos babba®o sbmgdo: m, em, 9

<dimensions unit="mm”>
<height>3-7-8</height>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

2. ECG370 Georgian inscription (VI) from Khundzakh, Dagestan

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>sdmmotrmmo</rs> <rs
type="script”>babbaymbstrggo
Sbmdmoghmmo</rs> FooFghs
<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

3. ECG375 Georgian inscription (XII) from Khundzakh, Dagestan

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>s3dmeoGamo</rs> <rs
type="script’>bmbba®bstrggo
sbm3magtymo</rs> Fodfghs
<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
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4. ECG377 Georgian inscription from Genichutl, Dagestan

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>s3mmoMmo</rs> <rs
type="script”>banbbambstrggo
sbmdmegtrmo</rs> Fotrfgms

<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

5. ECG388 Georgian-Khundz inscription from Tad-Raal, Dagestan

<handDesc>
<handNote>
<rs type="execution”>sdmmotrmmo</rs> <rs
type="script”>babbaymbstrggo
Sbmdmoghmmo</rs> FooFghs

<dimensions>
<height/>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

6. ECG914 Inscription of Mokhisi Trinity

<handDesc>
<handNote>

<rs  type="execution”>s8mgazgmomo</rs>  <rs
type="script”>babbay@botrggzo sbmdmogenmo</rs> FotrFgmos. &gdu-
&0l y39modg Fsmomo o odsmo sbm-6036gd30l dmdgdos: ¢ - 7,2
3., " — 1,6 b3. gtoxrzgdoms 3ggomalb dogdbodsmunmo Lom®3gs 0.3-0.4
13.; Jotrsadsw Lm0 aobogo babdos godmygbgdmmo, asbzggmommdal
6036930 o6 sbmogl. &gdb@obomgol odsbsbosmgdgmos ,a"“-0b bocsg-
Mo ,0" a6oxgdol godmygbyds.

<dimensions unit="mm”>
<height>16-72</height>
</dimensions>
</handNote>
</handDesc>

The Epigraphic Corpus of Georgia includes inscriptions in Georgian,
Greek, Aramaic, Armenian, and Hebrew, so the division for the inscription
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text has attributes defining the inscription language:

1. ECGO018 Nokalakevi inscription

»

<div “edition” grc “preserve”>

2. ECG173 Haghpat inscription

<div “edition” “hy” preserve”>>

3. ECG1068 Aramaic inscription of Mtskheta

» »

<<div “edition” arc “preserve”>

4. ECG302 Fragment of Latin inscription

<<div “edition” la” “preserve”>

Inscriptions of each language are indexed and accessible from the menu
of the corpus:

B sty R e g

HIC CONCORDANCE

For Georgian inscriptions, we added one more attribute defining

script:
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<div type="edition” xml:space="preserve” xml:lang="ka” ana="mtavruli”>

Then, with the help of Gabriel Bodard, the following additions were made
in tpl-text.xsl of our project:
<xsl:when test="$parm-edition-type = ‘diplomatic’ and ancestor:t:div(@

type=edition’] and not(ancestor::t:head)

and ancestor-or-self::t:*[@xml:lang][1][@xml:lang="ka’] and

ancestor-or-self:t:*[@ana="mtavruli’]”>

<xsl:value-of

select="translate(., 5330093d8m03m3bom3ymb @ 393J0ydhdFTFb3%3

&'CUY1B1TYPET1aDFADQUYSLRYQPTNYYRCGHRSEYX UL />

</xsl:when>

<xsl:when test="$parm-edition-type = ‘diplomatic’ and ancestor::t:div[@
type=edition’] and ancestor-or-self::t:*[@xml:lang][1][@xml:lang="ka’]

and ancestor-or-self:t:*[ @ana="nuskhuri’]”>

<xsl:value-of select="translate(., 5330935800 3mIbam3gMbE3953Jm
y9h3dPdb 33238, myndnmibharihrad Aowruythbpyulmtnyyhacimspyxrudi’)”
/>

</xsl:when>

These two changes allow us to present the critical edition of each Geor-
gian inscription in Mkhedruli script and diplomatic text either in Mtavruli,
Nuskhuri or Mkhedruli (we have only a few inscriptions executed in Mkhe-
druli in our corpus).

2. The Epigraphic Corpus of Georgia in EFES

After encoding the Inscriptions of Georgia according to EpiDoc guide-
lines, we customised the EpiDoc Front-End Services (EFES) platform (https://
github.com/EpiDoc/EFES) to the needs of the Epigraphic Corpus of Georgia.

Where the main change in terms of EpiDoc standard in our project was
the replacement code for critical and diplomatic texts, to adapt the EFES plat-
form to the needs of the Epigraphic Corpus of Georgia, we had to add a sepa-
rate page for each language of the inscriptions represented in the corpus. This
change was made possible by encoding the language in each file and applying
the following changes and additions:

In tei-to-solr.xsl:

<xsl:template name="extra_fields”>

<field name="inscription_language”>
<xsl:value-of select="/tei: TEl/tei:text/tei:body/tei:div[@type=Tedition’]/@
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xml:lang”/>
</field>

In tei_metadata.xml:
<query>
<q default="true’></q>
<df>document_type</df>
<fq escape="false”></fq>
<rows>20000</rows>
<sort ordering="asc”>file_path</sort>
</query>
In schema.xml, inscription_language was added:

<!I-- Igm@Bomobagndo -->
<fieldindexed="true” name="inscription_language” stored="true” required="false”
type="string” multiValued="true”/>

In main.xmap, map:match was added:

<map:match id="local-epidoc-index-display-lang” pattern="*/

inscriptions/*/”>

<map:aggregate element="aggregation”>

<map:part src="cocoon://internal/search/tei_metadata.
xml?q=epidoc&amp;fq=inscription_language:{2}” />

<map:part src="cocoon://_internal/menu/{1}/main.xml?url={1}/inscriptions/” />

</map:aggregate>

<map:transform src="cocoon://_internal/template/inscription-index.xsl”>

<map:parameter name="language” value="{1}" />

<map:parameter name="inscription_language” value="{2}" />

</map:transform>

<map:transform type="118n">

<map:parameter name="locale” value="{1}" />

</map:transform>

<map:serialize />

</map:match>

Lastly, in the main.xml menu, items for Georgian, Greek, Armenian, He-
brew and Aramaic inscriptions were added:

<menu label="Inscriptions” match="local-epidoc-index-display” i1 8n:key="menu-
inscriptions”>

<item label="Georgian” match="local-epidoc-index-display-lang” params="ka”
i18n:key="menu-inscriptions_georgian”/>

<item label="Greek” match="local-epidoc-index-display-lang” params="grc”
i18n:key="menu-inscriptions_greek”/>

<item label="Armenian” match="local-epidoc-index-display” params="hy”
i18n:key="menu-inscriptions_armenian”/>
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<item label="Hebrew” match="local-epidoc-index-display” params="he”
i18n:key="menu-inscriptions_hebrew”/>

<item label="Aramaic” match="local-epidoc-index-display” params="arc”
i18n:key="menu-inscriptions_aramaic”/>

</menu>

Every abbreviation in Georgian texts encoded according to the EpiDoc
guidelines is presented on the “Karagma” index page, which is the Georgian
term for abbreviation and is a vital feature for dating inscriptions and manu-
scripts. Personal, geographical, and role names are encoded in all inscriptions
and presented on the relevant index page. Connecting the names attested in
multilingual inscriptions is a significant step for creating controlled vocabu-
laries with a regional focus (in our corpus, we have Armenian inscriptions
mentioning Georgian toponyms and rulers, etc.).

This first attempt at publishing the inscriptions of Georgia online accord-
ing to the EpiDoc guidelines, is the latest step in the century-long attempt to
preserve and study this heritage in Georgia. Furthermore, it leads to the de-
velopment of other resources, controlled vocabularies and gazetteers, which
other digital projects dealing with Kartvelian studies would use, so that, for ex-
ample, digital publications of manuscripts and of inscriptions or coins would
use the same URIs to link to the Places gazetteer or Prosopographic database.
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